
DS88-DS90

TRE DISPLAY DIGITALI PER MISURA E MEMORIA DI ANTICIPO, GIRI, VCC E PICCO SU MOTORI DIESEL
• Prelievo segnale di sincronismo tramite pinza piezoelettrica sul tubo di iniezione.
• Selezione misura di anticipo con standard europeo o USA (11% o 30%).
• Funzionamento come stroboscopio per la misura di giri senza catarifrangenti di qualsiasi organo rotante.
• Pinze per tubi di iniezione di vari diametri (opzionali).
• Cavi e cappucci antiurto in gomma termofusa resistente alla flessione e temperature elevate.
• Alimentazione 12 V (12 ÷ 24 V opzionale).

DS90

• Oltre alle misure sopra elencate effettua la misura AUTOMATICA di anticipo tramite sensore di PMS.

DS88-DS90

PISTOLE STROBOSCOPICHE
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DS88-DS90
TIMING LIGHTS

DS88-DS90
TIMING LIGHTS
STROBO RPM COUNTER
THREE DIGITAL DISPLAYS FOR MEASUREMENT
AND MEMORY OF ADVANCE, RPM, DIRECT
AND PEAK VOLTAGE ON DIESEL ENGINES
• Picks up the trigger signal through piezo clamp

on the injection pipe.
• Selection of european or US advance

measurement standard (11% or 30%).
• Stroboscope function for RPM counter of any

rotating device.
• Piezo clamps for injection pipes of different

diameters (optional).
• Cables and shockproof rubber hoods.

DS90
• Memory of readings.
• 12 V power supply (12 ÷ 24 V optional).
• Besides the above measurements, it also

performs the AUTOMATIC advance
measurement through TDC sensor.

LAMPES STROBOSCOPIQUES

DS88-DS90
LAMPES STROBOSCOPIQUES
COMPTE-TOURS STROBO
TROIS AFFICHEURS DIGITAUX POUR LA MESURE
ET LA MÉMOIRE DE: AVANCE, TOURS, VCC ET
DE CRÊTE SUR MOTEURS DIESEL
• Prélèvement du signal de synchronisme par

pince piézo-électrique sur le tube d'injection
• Sélection du synchronisme pour la mesure

d'avance avec standard européen ou américain
(11% ou 30%).

• Fonctionnement comme stroboscope pour la
mesure des tours sans catadioptres de toute
partie tournante.

• Pinces pour tubes d'injection de différents
diamètres (optionnelles).

• Câbles et capuchons anti-choc en caoutchouc.

DS90
• Mémoire des lectures.
• Alimentation 12 V (12 ÷ 24 V optionelle).
• Outre les mesures susmentionnées, elle réalise

la mesure AUTOMATIQUE d'avance par le
capteur de PMH.
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DS88 DS90

min.

0 ÷ 90°

NO

0 ÷ 90°

200 ÷ 19.999

0 ÷ 65 ms

0 ÷ 100%

60 ÷ 6000

RPM

0,5 ÷ 70

12V

6 sec.

6 mm
45
6,35
8

888 888
8888

12 ÷ 24V

3 50

37 122

* Opzionale - optional - optionnel

Temperatura di funzionamento
Operating temperature
Température de fonctionnement

°C

°F

Misure
Measure
Mesure

DISPLAY

MEMORIA

COMMON
RAIL

DUTY

DIAM

Art. Item

* Ogni camma - each cam -
chaque came


